                              CV
Work phone: +386 781 891 work email: ilir.ejupi@eulex-kosovo.eu 
Mob: +377 44 208 899 
E-mail:  ilirejupi@hotmail.com
PERSONAL INFORMATION:

          NAME: EJUPI, ILIR

          DOB: 27 MAR 1974 

          POB: MITROVICA, KOSOVO

          HOME ADDRESS: NENA TEREZE 3RD FLOOR/12 FUSHE KOSOVE, KOSOVO
         CITIZENSHIP:  KOSOVAR 
  
EDUCATION:
· English Language and Literature – University of Prishtina, Kosovo -Award Title: Diploma-Professor of English   
· International Policy and Diplomacy- University of Staffordshire, UK- Master Award Candidate  
WORK EXPERIENCE: 

1. EULEX 17.07.2010-to present 

Position: Interpreter/translator English to Albanian and vice-versa 

Provide Interpretation and translation.

Provide Interpretation for Eulex Judges and Prosecutors and others in the mission.

Provide translation of legal various documents.

Proofreading and unification of the terminology. 

2. The Independent Judicial and Prosecutorial Commission Current 

(November 2009 to Present)

Position held: Interpreter/translator 


Duties and Responsibilities:

	The specific duties of the Interpreter/Translator are as follow: 
With objective of the project mandate, provide consistently accurate and high-quality translation, both oral and written, in English/Albanian/Serbian languages; this will include oral; simultaneous translations and translations of texts, including legal documents and reports. 




3. The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Kosovo 

(December 2008 to November 2009)

Position: The Head of Language Division 
Duties and Responsibilities;

· I have managed and supervised the language division staff and have prepared weekly and monthly reports.
·  I have also planned the work in the division in terms of short mid and long terms.
· I have been in charge of proofreading all legal documents, Ministry’s press releases for its website (e.g. news, job postings, and other press announcements released by the Ministry).  

· In charge of translations of various legal documents for inter-ministry correspondence.  
4. NATO- American KFOR – TRW AND NGMS (June 1999 to November 2008)
JOB RESUME

· I provided translation for various KFOR elements e.g. IOC-SCOUTS – INFANTRY – QRF-CAVALRY- JAG-LIASION MONITORING TEAM
· Provided translation for various documents related to military terminology, translations of newspapers, etc. 
Supervisor’s contact info: Asher Ahrendt
> Northrop Grumman Site Manager
> Balkan Linguist Support Program
> Northrop Grumman Technical Services

Member of a several international translation companies.  
LOCAL AND INTERNATIONAL TRANSLATION COMPANIES THAT I AM MEMBER OF:   

1. DASStranslation 2010-to present 

2. TranslatorsCafe.com 

3. CITS 2010 TO PRESENT   

4. Translationperfect.com , LONDON- for almost a year 

5. Termwiki.com- for more than 4 months 

6. www.Proz.com  for more than 3 years 

7. Envirohu.com 

8. Lingua Pro 

